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29.7.3; 74b ( 'משנה ג )� 75b (והא דאיכא תוריתא דנהמא עלייהו) 

  ז, ב ויקרא :ֵ$עֶָ"ה ַ�ֶ!מֶ ַ�ֶ!מֶ ַ�ֶ!מֶ ַ�ֶ!מֶ  סֹלֶת קָרְָ�נֶ�קָרְָ�נֶ�קָרְָ�נֶ�קָרְָ�נֶ� מַרְחֶֶ�ת מִנְחַת וְאִ� .1

  ה, ב ויקרא :תִהְיֶה מַָ-ה בֶַ!מֶ בֶַ!מֶ בֶַ!מֶ בֶַ!מֶ     ְ�ל,לָהְ�ל,לָהְ�ל,לָהְ�ל,לָה סֹלֶת קָרְָ�נֶ�קָרְָ�נֶ�קָרְָ�נֶ�קָרְָ�נֶ� הַַ+חֲבַת עַל מִנְחָה וְאִ� .2

   ו, ב ויקרא: הִוא מִנְחָה ָ�מֶ ָ�מֶ ָ�מֶ ָ�מֶ     עָלֶיהָ עָלֶיהָ עָלֶיהָ עָלֶיהָ     וְיָצַקְ$ָ וְיָצַקְ$ָ וְיָצַקְ$ָ וְיָצַקְ$ָ  ִ/ִ$י� אֹת0ָ ָ/תוֹת .3

חִי� מַ-וֹת ,רְקִיקֵי ַ�ֶ!מֶ  ְ�ל,6תְ�ל,6תְ�ל,6תְ�ל,6ת מַֹ-ת ח5ַוֹתח5ַוֹתח5ַוֹתח5ַוֹת סֹלֶת ת4ַ,ר מַאֲפֵה מִנְחָה קָרְַ�  תַקְרִב וְכִי .4 חִי�מ7�ְ חִי�מ7�ְ חִי�מ7�ְ    ד, ב ויקרא: ַ�ָ!מֶ  מ7�ְ

I  גמשנה : the three applications of oil  

a מנחות baked in a כלי:(as opposed to מאפה תנור, baked in an oven) 

i Last: pouring on top of the מנחה (after it is baked and breaded/broken up) 

ii Middle: poured in to the flour to be mixed 

 poured in after they are baked and made into loaves :רבי 1

(a) per: v. 4 – בלולות...חלות  

(i) challenge: לחמי תודה are also described as חלות בלולות, but cannot be “oiled” after they are חלות 

1. explanation: there’s only a  רביעית שמ (left) for the בלילה; not enough for the many חלות 

(b) therefore: put oil, flour, knead, bake, break into breads, put oil, mix in, then put final oil – and קמיצה 

 poured in while still flour :חכמי� 2

(a) per: v. 4 – סלת בלולה 

(b) therefore: put oil, flour, mix oil, knead, bake, break into breads, put oil, קמיצה 

iii First: poured on to the כלי before the flour 

1 source: vv. 1-2; 8קרבנ8::קרבנ  � both require oil beforehand (v. 1) and both require בלילה (v.2) and יציקה (v. 3) 

b מאפה תנור:  

i חלות: are mixed with oil 

ii  רקיקי: have oil rubbed on them after they are done – rubbed into a “X” (Greek “chi”) 

1 Remainder: eaten by כהני�  

2 source: חלות בלולות –not  רקיקי  משוחי  ;רקיקי –not חלות (v. 4); in spite of ו"ק  that could be used in each direction 

(a) explanation (רבא): text could’ve varied (from יא:ויקרא ז ) and assigned משיחה to חלות and בלילה to מצות 

c ברייתות regarding משיחה:  

i according to ש"ר : if 5/5 are brought, split oil to 2; ½ goes into חלות, ½ rubbed all over  רקיקי, surplus rerouted to חלות 

י"ש בר ר"ר 1 ש"ר :  rules that it is put on like a “X” and the surplus is eaten by כהני� 

ii wafers: get one לוג and it is used up in repeatedly rubbing on wafer 

י"ש בר ר"ר 1 ש"ר :  rules that it is put on like a “X” and the surplus is eaten by כהני� 

II 1משנה ד : all מנחות made in a כלי (excluding שתי הלח� ולח� הפני�) require פתיתה – breaking each loaf into 2 (or 4) pieces 

a כרייתא: v. 3 includes all מנחות (for obligation of פתיתה) from "מנחה" ; but excludes (אותה) –  הלח� ולח� הפני�שתי  

i And: ויצקת...  includes all מנחות for יציקה (final pouring of oil); but excludes (עליה) baked (”מאפה“) מנחה 

1 Suggestion: perhaps we only exclude חלות, but not  רקיקי - but it’s also excluded via  היאהיאהיאהיאמנחה  

(a) Challenge: perhaps it excludes מנחת כהני� 

(b) Answer (רבא): the two  מיעוטי ( היא, עליה ) only fit מנחה מאפה, which has two types ( רקיקי , חלות )  

III  2דמשנה : method of פתיתה 

a  ישראלמנחת : fold over twice (four high) and divide 

b  י�כהנמנחת : fold over twice (four high) without breaking them off 

c  ג"כמנחת : no folding at all 

i Source (ברייתא): פתי� � more than 2; אותה � cannot be crumbs;  

1 Therefore: מנחת ישראל is divided into 4; מנחת כהני� into 2 – but no break (“no fold” in משנה: not 4, but 2)  

ii Dissent: ש"ר  – no  מנחת כה has פתיתה, as it has no פתיתה~ � קמיצה~ ;קמיצה 

d Size: all פתיתי� are כזית (i.e. by dividing each loaf into 4 [40 per  10@עשרו loaves], each is כזית 

IV Side-door discussion regarding end of פתיתי� – משנה are כזית 

a  יוס;רב : a cooked dish with small pieces of bread – if they are כזית, say "המוציא" ; if less, "בורא מיני מזונות"  

i Support: ברייתא that if he eats מנחות, makes שהחיינו (if חדש); and says המוציא; and, per our משנה, must be כזית 

ii Challenge (אביי): י"תדבר  says that פתיתי�  are “returned to flour”  - yet he makes המוציא 

1 And: it is certainly המוציא; as the ruling that if he puts together a bunch of  פתיתי, if the total is כזית, if it is  <חמ

 מצוות מצה he can fulfill ,מצה he is liable; if ,בפסח

2 Answer: in this case, he remixed these pieces into dough 

(a) Challenge: then it should say “it”, not “them”  

3 Rather: in this case, it came from a large loaf (which is still there); רבא – pieces must look like bread 


